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Szónoki divatok. 
Kolozsvár, jan. 22. 

Nem ujdonság az, hogy a 
divat a legnagyobb despota. Ha- 
talma mindenre kiterjed és min- 
denkit kenyszerit. A legképtele- 
nebb dolgok polgárjogot nyer- 
nek, mihelyt a divat szabadalmi 
levelével jelennek meg. Az öl- 
tözködésről, tehát a külsőről 
nem szólunk. Tudjuk, hogy a 
divat miféle szertelenségeket en- 
ged meg magának. A férfinél is, 
a nőnél is. A férfinádrág ma 
felül szük, alul bő, holnap már 
lomtárba kerül ez a szabás és 
nevetségessé válik, mert a divat 
az alul szük és felül bő nadrág- 
viseletet honositotta meg. Az a 
nő, aki – divat szerint öltöz- 
ködve — ma testhez álló szok- 

nyában tetszeleg, holnap már 
dehogy is venne más ruhát fel, 
mint amelynek szoknyája leg- 
alább is olyan bő, hogy még 
kettő kitellenék belőle. Lehetne 
irni a különféle szinek, mintáza- 
tok, továbbá kalapok, cipők stb. 
formájának változásairól is. 

Ezek azonban megszokott 
dolgok. 

Érdekesebb talán megfigyelni, 
hogy például a nyelvben miféle 
szavak válnak divatosokká, ere- 
deti jelentésüktől eltérő haszná- 
latban. Szinte öntudatlanul a 
közhasználatba mennek át szavak 
anr 

TÁRCHA. 

Strófák - 
A szerelem mi ?. . Tudni vágytad egykor: 
Habzó ital, mely égi gyönyört forr — 
8 mig színben játszik milijó buboróka, 
Fölzeng köröttük egy mámoros nóta — 
oly altatón, mikéntha nyári éjjel 
Ezer dryád dalolna szerte-szójjel 
9 bár szavukat te soha meg nem érted, 
Szemed lezárul, ajkad néma s érzed, 
Hogy fut, hogy jő egy bűbájos álom, 
Moly megbódit és bűvkörébe von. 

A szorelem mi ?.. tudni most kivánod : 
gzakits le ősszel horvadó virágot 
És szertefoszló illatuk nyomán 
Emlékek kelnek emlókek után. 
Tagy tépd le azt a forró napsugárban 
8 elpusztul majd, mint annyi, annyi 

[vágyam, 
Molyet kebledre tűztél föl csokormak 
Hivalgva, bütszkén, asszonyi diszül csak — 
És tudd meg aztán, hogy a szerelem 
Búsongó, borus, virág-óletem. 

Osszián. 

Kiadó tulajdonos: GÁMÁN J. ÖRÖKÖSE KÖNYVNYOMDÁJA. 

oly értelemben, ahogy ez ideig 
senki se használta. 

A mi szónokaink és iróink 
is használnak mostanság derüre- 
borura szavakat, amelyek a ma- 
gyar nyelv teljes nagy szótárá- 
ban ily alkalmazással nincsenek 
meg és ha a vidéken dolgozó 
kortes és jelölt urak használják, 
a jó vidéki atyafi bizonyára meg- 
löki a szomszédját s ugy kérdi 
tőle : 

— Koma! Mi a csudát mon- 
dott a szavalló ur ? 

Ilyen szó például a , beállit. 4 
Olyan német eredetű, hogy még. 
De ma használják Az egyes 
helyzeteket ,„beállitják, a szin- 
darab jól „van" beállitva, a festő 
beállitja képét - nem a szo- 
bába, hanem képzeletéből a vá- 
sSzonra. , 

Ujabb keletű a kikapcsolni-, 
bekapcsolnit. Ennek bölcsője 
a „rövid zárlattal alighanem 
együtt ringott. 

Ki hallott azelőtt „rövid zár- 
lat"-ról. Senki. Ma pedig már f 

minden tüzeset valószinüleg rö- 
vid zárlat következtében kelet- 
kezik, éppen ugy, minthogy a 
mikor Fehérváry bárónak 
vakbélgyulladása volt, minden 
harmadik ember vakbélgyulladás- 
ban szenvedett. Avagy ma már 
senki se náthás, hanem min- 
denki influenzás. 

Tessék csak megfigyelni, mi 
amr 

mindent kikapcsolnak és bekap- 
csolnak, amióta a villanyos vilá- 
gitás általános Jett! Ezt az ese- 
ményt kapcsoljuk ki a többitól, 
— igy harsog a szónok. — Te- 
kintetét belekapcsolta a szende 
leány tekintetébe, — igy a mo- 
dern tárcairó - kinek van ér- 
zéke az ujitások irányában. 

A képviselőházi szónokok 
lelkén szárad az, hogy ujabban 
annyi szög fogy el a szónokla- 
tokban és az irodalombán. Mert 
hogy manapság már a leszö- 
gezni" szó olyan, mint az az 
utifű néhány miatyánkkal : min- 
denre jó. 

A szónok kijelentéseit éppen 
ugy ,leszögezit, ha még vissza 
ákar reá térni, mint egyes té- 
nyeket, vagy eseményeket. És 
mióta a parlamenti tudósitások 
révén ez a szó ismert lett, a fe- 
hérnemükereskedő leszögezi az 
ő szabott árait és a hordár le- 
szögezi emlékezetébe a reá bizott 
üzenetet. 

Szóval nyelvünk gazdagodik 
a — technikai vivmányok révén. 
Ha majd olcsóbb lesz a rádium 
és kitalálják a kormányozható 
léghajót, ennek nemcsak a keres- 
kedelem és ipar, hánem a szóno- 
kok fogják hasznát látni. 

Ez is vigasztaló. Legalább, 
ha már az arra hivatott ténye- 
zők nem kapcsolják be müködé- 
sük sorába a nyelv gazdagitását, 

——— 

hadd állitson be a technika ujabb 
szavakat és igy leszögezve az 
ujitásokat hagyja hátra az utó- 
kornak, hogy a nyelv választé- 
kos legyen. 

A választások és a 
helyi sajtó. 

Amióta a választási mozgalmak megindultak s a korteskedésbe az emberek jobban belemelegedtek, 
azóta a gorombáskodások száma és 
minemüsége állandóan növekedő- 
ben van. Ma pedig már körülbelül 
ott vagyunk, hogy a mázsás 
gorombaságok sem igen keltenek 
nagyobb feltünést. 

A választási kedélyeskedést elő- ször a kortesek kezdték meg, hogy mihamar kövessék őket a választók 
és az ujságok is. Addig, amig a korteek szidják egymást és egymás pártját, vagy amig a választok 
enyelegnek a más párton levő választókkal, csak kicsiben megy 
a mulatság, mert hát a gorombás- kodás szűk körben történik és arról 
a nagy közönség nem igen vehet 
tudomást. 

Bezzeg másképen fest már az 
a civakodás, amely a helyi párt- 
lápok kőzött indul meg és amelyben 
a szerkesztő és a munkatárs urak 
vesznek részt, rémes kezelése mellett 
a tollnak. 

Az ilyetén hirlapi nyájaskodás- 
ban a helyi párt lapok csodalatos 
eredményt tudnak elerni és szinte elképzelhetlen magaslatra emel- kednek. Az az ember, aki az ilyes- mihez hozzászokvatva nincs és 
katona sem volt, ámulattal vegszi 
észre, hogy mily változatos és gaz- 
dag a magyar nyelv. 

A beteljesült jóslat. 
Szilveszter estéjén Bajorország- 

nak minden kunyhójában ellmond- 
ják az öregek az alábbi legendát: 
1837. december 31-én egy öreg 
asszony haladt keresztül az erdőn, 
rőzsenyalábbal a hátán. Lassu lá- 
pésekkel ment előre, közben na- 
gyokat sóhajtott a szél pedig ugyan- 
csak csapta az arcát. Az erdőre 
éjszaka borult s távolról farkasok 
orditása hangzott. Egyszer azonban 
a szegény an óka válairól valaki 
szilárd kézzel leemeli a rőzsenyalá- 
bot s nyájasan igy szólt a meglepett 
öreg assonyhoz: „Akarja néni hogy 
segitsek?* Egy fiatal, csinos, bun- 
dába burkolt férfi szolt ekként az 
öreghez, aki igy válaszolt: Igen, 
akarom, kedves jó uram, de vajon 
nem gunyolódik-e velem, szegény 
öreg asszonynyal? 

„En sohasem gunyolódom az 
öregekkel — felelte megnyugtatóan 
a férfi, mialatt a rőzsenyalábot a 
saját hátára vetette, azt akarom, 
hogy ma mindenki boldog legyen, 
mert nagy öröm ért.4 

Minő öröm, kérdezte az 
anyóka, ha szabad kérdeznem. 

Nós hát, a feleségem kedves 

ajándékkal lepett meg: egy csinos- 
kis szőke leánykánk született, olyan 
mint a mi jó müncheni sörünk. A 
kis fején már valóságos fürtök 
vannak. 

– Dús hajjal született!? — 
kiáltott föl az anyóka, — hisz ez 
szerencsét jelent ! 

A férfi és az öreg asszony to- 
vább haladtak a havas uton s 
mikor a nyomoruságos viskóhoz 
értek, amelyben az öreg asszogy 
egyedül lakott, a szegény asszony 
esdekelve fordult az idegenhez : 
– OOb, uram, ön olyan jó, nem 

jönne-e be egy kicsit a kunyhómba, 
hogy kipihenje magát? Vajon meg 
fogja-e engedni, hogy kis gyerme- 
két meglátogassam ? Bizonyára arra 
emlékeztetne, akit az Ur angyalai 
tólem elvittek. 

S az öreg asszony könnyes sze- 
mekkel mutatott a falon függő 
arcképre, melyről egy bájos kis 
szőke leány arca mosolygott. 
— Az én drága Erzsikém nincs 

többé! Mondja, uram, megengedi, 
hogy kis leányát meglátogathassam. 

A férfi megindultan nézte az 
areképet és komolyan igy szólt: 

m— 
— Holnap magam fogom őt 

elhozni ! 
Másnap, mikor a legjavába hul- 

lott a hó, az ismeretlen kopogta- 
tott az anyoka kunyhójának az 
ajtaján. Az öreg asszony gyorsan 
kinyitotta az ajtót. A férfi, aki nagy 
köpenybe volt burkolva, leült a 
tüzhely mellé, s ovatosan, gyöngé- 
den, mint egy anya, kivette taka- rójából a kékszemü, szőke csecse- mőt, aki hófehér polyájában édesen 
aludt. 
— Ime az én Erzsikém! 
Az anyóka letérdelt a leányka mellé s ajkai kölönös szavakat 

mondtak. Majd mikor a gyermek 
felébredt, igy szólt: 
– Leányka, nagyszivü férfiu 

gyermeke, szép, gazdag, hatalmas 
királyné lesz belőled, s mindenki 
szeretni fog. Sirni fogsz, mint ahogy 
a királynék sirnak, s látom a vért, 
amely lelkeddel egyyütt elhagyja 
testedet ! 

Tisztelettől és félelemtől áthatva 
a férfi egy szót sem szólt. A nagy 
csöndet csak a szélroham zugása 
zavarta meg. Az anyóko ezután 
igy folytatta : 
— Engedje meg Felséged, hogy 
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KOLOZSVÁRI UIRADO. 

Az egymással csatározó s az 
egymás jelöltjét méltató pártlapok 
ez idő szerint vajmi keveset tö- 
rődnek a városban, az országban, 
a világban történő eseményük van 
és ez a választás. 

Ma egy jól szerkesztett párt- 
lap semmi mással nem törődik, 
mint a választási küzdelmekkel. 
A vezétcikkben vagy az ő jelölt- 
jét magasztalja, vagy az ellenje- 
löltről iri. meg, hogy miért ke- 
rülte el eddig a tegyházat. Poli- 
tikai hirei szintén a kerületben 
történő dolgokra vonatkoznak, 
aminthogy a napi hirek is kizáró- 
lag a különféle gazságokról szóla- 
nak. A tárcában, ha ugyan jut 
hely a tárcára, szintén olyan tör- 
ténetről van szó, amely a válasz- 
tásokkal ősszefüggésben van és 
amelynek az ellenpártiak nem igen 
örülnek. 

Persze, a ,„jól szerkesztett" 
pártlapokról van szó és nem azok- 
ról, amelyek a küzdelmek köze- 
pette is ugy állitódnak össze, hogy 
a nem politikai közönség is ol- 
vashassa. 

A mázsás gorombaságok tehát 
javában élénkitik a lapokat, kilá- 
tásba helyezve tömérdek sajtópört 
és párbajt. amik a választási moz- 
galmakkal mindig együtt jártak és 
együtt is fognak járni. 

Ha ez idő szerint a nagy vi- 
lágban rendkivül szenzációs ese- 
mények történnének, azokról a vi- 
déki pártlapok vagy nem emlé- 
keznének meg, vagy legalább is 
dióhéjba foglalnák. Ez utóbbi eset- 
ben körülbelül igy számolnának be 
a történtekről: „Rövid hirek. Az 
orosz hadsereg kapitulált s a japán 
csapatok Szentpétervárra bevoul- 
tak. - Németalföldet a tenger 
elöntötte és 500.000 ember életét 
veszitetette. - A némei császár 
az angol királylyal pároajozott s 
az angol király halálos sebet ka- 
pott. A török szultán merénylet 
áldozatául esett. -– Budapesten 
1842 ház leégett. - A Vezuv 
kitört és a láva Nápolyon kivül 
még nyolc községet elöntött. - A 
hatodik világyészt fölfedezték. Ko 

térden álva mondjak köszönetett 
jóságáért. Megismertem önt: ön 
Bajor Miksa József, a mi herce- 
günk. Megjósoltam gyermeke jövő- 
jó. Az imádság és az elmélkedés 
az erdő mélyében, a magányos élet, 
a holtakkal való társalgás jóstőkké 
teszi a nagyon öreg asszonyokat. 
Fejedelem, ön tanuja lesz gyermeke 
dicsőségének, de nem fogja látni 
szerencsétlenségét! 

Másnap a herceg emberei dus 
ajándékokat hoztak az anyókának. 
Beléptek a kunyhóba. A tüzhely 
mellett halva feküdt az asszony. 
A kis Erzsébet arcképét a szivéhez 
szoritotta. A rőzsenyeláb még pat- 
togott a kandalóban, s a herceg, 
aki csakhamar maga is megérke- 
zett, emlékül nehány vesszőt ma- 
gával vitt. 

A kis hercegnő, aki az Amália- 
Eugenia Erzsébet nevet kapta, 
gyönyörü szép hajadon lett. Egy 
hatalmas herceg vette feleségül 
1854. április 24 én, s előbb Austria 
császárnéja, majd Magyarországnak 
is királynéja lett. Atyja halálát 
1864-ben siratta meg. Rudolf fő- 
herceg, a fia, 1889-ben lettt ön- 
gyilkos. Ő maga, 1898-ban halt 
meg, tragikus, veres halállal. Igy 
teljesedett, az erdőbeli öreg anyó- 
kának a jóslata. 

logzsvárt elsikkasztották.4 Igy néz- 
nek ki ma a partlapok kincses 
Kolozsvár városában. 

A fellegvári oldal 
rendezése. 

Mi van e kérdéssel ? 

Kolozsvár, január 21. 

Hivatalos és nem hivatalos 
körök sokat foglalkoztak annak 
idején a fellegvári oldal rendezé 
sével. Azok a közerkölcsöt, köz- 
biztonságot és közegészséget ve- 
szélyeztető állapotok, melyek Ko- 
Jozsvár területéről a lokáts viszo- 
nyok barátságossága miatt a Fel- 
legvár szük sikátoraiban halmo- 
zódtak össze, jó ideig fenntartot- 
ták az érdeklődést a fellegvári 
oldal rendezésének kérdése iránt 
s fokozott buzgalom kisérte mind- 
ezek részéről a fölvetett eszméket 
és propositiókat. 

Tapasztalhattuk, hogy bha ne- 
mes magisztrátusunk valamilyen 
közérdekü dolgot gőzerővel akar 
megoldani, a végeredaiény mindig 
nulla lesz. Igy voltunk és vagyunk 
a tellegvári oldal rendezésével is, 
pedig - ha nem csalódunk - a 
költségelőirányzat már jó nehány 
éve tekintélyes summát tart nyil- 
ván a szőnyegre került, sokszor 
agyontárgyalt s a felsőbbek által 
még többször jóváhagyott előter- 
jesztésének keresztülvitelére. 

Siralmasabb és elszomoritóbb 
viszonyai még soha nem voltak a 
fellegvári oldalnak, mint most. A 
lakások egészségtelen volta, a sze- 
mérem ellenes üzelmek, a közbiz- 
tonságot és a lakások életét ve- 
szélyeztető közrendészeti elhagya- 
tottság mind sürgős munkát és 
közbelépést követelnek illetékese- 
ink részéről. Egyéni kényelem és 
nemtörődömség nem elégiti ki eme 
követeléseket. Különösen akkor 
nem, ha a város polgárpénzzel 
megfizetett hivatalnokai kényel- 
meskednek az adófizetők rovására. 

Tessék dolgozni és nem ké- 
nyelmeskedni! , .. 

Eltüntetett tanu. 

A rendőrség titkai. 

Kolozsvár, január 23. 

Körülbelül háromnegyed év 
előtt nagy feltünést keltő szenzá- 
ciós feljelentésről adtunk hirt, me- 
lyet Binder Mari tett dr. Hadady 
Endre főkapitánynál Philippi Gyula 
rendőrbiztos ellen, ki ellen a fe- 
gyelmi eljárások egész lánczolata 
van bevezetve, de azért még 
mind ezideig sarkantyus csizmába, 
fényes egyenruhába büszkélkedik. 

Hogy miként, hogyan lehet ez, 
most nem kutatjuk, ez ügygyel 
kapcsolatos igen érdekes ujabb 
eseményről óhajtván lészámolni. 

Philippi ugyais sajtópört indi- 
tott ellenünk (?) Binder Marinak 
a főkapitány által jegyzőkönyvre 
vett, de ao-acta levéltárba isz 
helyezett vallomása leközléséért, 
melyhez mi azt füztük kommen- 
tárul, hogy ha és a menyiben 
való — igazak volnának a vádtak, 
nyomban indittassék meg Philippi 
ellen a fegyelmi eljárás. 

A sajtópörben természetesen 
Binder Mari a ekorona tanuz a 
kit Philippi egyszerüen eltüntetett 
ugy, hogy nem találják sehol. 

És az a csodálatos, hogy neki 
az eltüntetésben egy rendőrkapi- 
tány, vezérkari őrnagy segédkezett. 

Binder Mari ugyanis az utóbbi 
időben egyik rendőörkapitánynál 
lakottt a Ferenc József uton. A 
midőn egy polgári rendőr a vizs- 
gálóbiró idézőjét akarta kézbesi- 
teni, a rendőrkapitány azt mondta 
nincs otthon; másnap pedig kije- 
lentette, hogy már kilépett a szol- 
gálatból, nem tudja merre-hova 
vitte utja. Különben is – mordult 
fel a nagy ur, nekem nem köte- 
lességem, se ki, se bejelenteni a 
cselédemet ! 

Kolozsvár rendőrsége maga 
ugy tartja be azokat a szabályo- 
kat és törvényeket, a melyek meg- 
szegéséért más emberfiának 15— 
20-30-40 korona pénzbirságo- 
kat sóz a nyakába. 

Elég az hozzá, hogy most a 
korona tanu létezéséről mitsem 
tud a biróság, Philippi a nagy 
bockó-mester eltüntette a rendőr- 
kapitány ur segélyével. 

Mi a tanu születési helyéről 
azt az értesitést vettük a közel 
napokban, hogy szülei se tudják 
merte van. Tehát elnyelte a föld. 

Igy van ez nálunk. Igazságot 
keres az, ki nem jár az igazság 
utján 

Egy bestiális ember 
rémtette. 

Megtámadott asszonyok. 

Kolozsvár, jan. 238. 

Máté János 28 éves septéri 
születésü fiatal szolga legénynek 
most ugyancsak meggyült a tör- 
vénynyel abaja. Szegény sorsban 
élt gazdájával is s gondolta, hogy 
fordit egyet a koczkán, hátha 
ugy jobb napok fognak derülni 
az ó életére. 

Reiner Mártonnál Tekében 
volt cseléd, midőn mult év aug. 
28-án Reiner lucernáért küldte ki 
cselédjét. Máté el is ment, befogta 
a lovat s szekétrel útra kelt a 
mezőre korán reggel. Megjegy- 
zendő, hogy már előzőleg aug. 
18-án 10 véka törökbuzát lopott 
el a gazdájától, mit eladott 10 
koronáért s vett belőle magának 
nadrágot, inget, egy pár cipőt s 
egyeb apróságokat. 

Most, hogy gazdája kiküldte 
kapórajött, hogy megszökjen. Ki- 
ment a lucernaföldre, de vissza 
nem elért, hanem el ment Szász- 
Régen felé. 

Gazdája otthon mind várta, de 
hiába. 1o óra felé aztán kiment 
a földjére s szomoruan tapaszta, 
hogy a kerékvágás bemegy a 
földbe, de onnan vissza már semmi 
nyom nem mutat Biztosra veheti 

hát, hogy cselédje megszökött s 
azt is sejtette, hogy Régen felé 
ment. Jelentést tett a csendőrség- 
nek s azonnal megindult a szöke- 
vény tolvaj kézrekeritésére. .. 

Máté János pedig gyors haj- 
tásban menekült Régen felé. Az 
uton találkozott két paraszt asz- 
szonynyal, kik megkérték vinné 
el őket is a szekérrel a meddig ő 
megy. Máté szivesen teljesitette 
kérelmüket s megegyeztek, hogy 
zo krajcárért elviszi Szász Régenig. 

Az uton aztán mindénfélét 
össze vissza beszéltek s az asszo- 
nyok nem is sejtették, mily terv- 
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vel foglalkozik Máté, s midón 
erőszakot akart rajtuk elkövetni, 
az egyik asszony hirtelen leugrott 
a szekérről s elmenekült. 

Dán Dimitruné azonban nem 
volt oly gyors s ő még sokáig 
küzdött a merénylő tolvajjal, mig 
meg tudott menekülni Kétségében 
azonban ott felejtette általvetőjét. 

Máté aztán az általvetőt, át- 
kutatva az abba talált II kor. 16 
fillért, egy sült libát s egy üveg 
pálinkát elköltötte mig Régenig 
ért, hol egy parasztgazdához szállt 
be a szekérrel 

Gazdája és a csendőr már 
nyomában voltak Az uton talál- 
koztak Dán Dimitrunéval is, ki 
elbeszélte a történteket s elmondá, 
hogy általvetője a szekérben ma- 
radt s hogy Máté Régenbe ment. 

Máté Régenben egy embernek 
igért 20 krajczárt, hogy hajtsa 
vissza a lovat s szekeret gazdajá- 
hoz. Az ember azonban erre nemnm 
vállalkozott, ő pedig sejtve, hogy 
üldözői már minden perczben meg- 
érkezhetnek s elfoghatják, meg- 
ugrott. 

Bejárta aztán a közellevő fa' 
lukat, erdőkben hidak alatt buj- 
kált, kerülve az elfogatást, mig 
végre Tordán a csendőrök keze 
közé került. 

A napokban kellett volna meg- 
tartani ez ügyben a tárgyalást a 
kolozsvári kir. törvényszéknél, de 
mivel több tanura van szükség 
elnapolták s megidézik a jövő 
tárgyalásra Dán Dimitrunét is. 

Lupsa rémét meggyil- 
kolták. 

Székoly István tragikus halála. 
Kolozsvár, jan. 23. 

Mint minden kerületnek, ugy a 
(Lupsa) kétvizköz kerületnek is 
meg volt a maga réme. 

Székely István 31 éves ref. 
vallásu nős állványkészitő ugyanis 
már régóta rettegésbe tartotta a 
lupsai kerületet. Még csak a neve 
hallatára is meghökkent bármilyen 
legény. 

Termete szép, daliás volt. Hi-. 
szen édes apja egy budapesti elő- 
kelő ur. 

Szombaton — mint rendesen - 
egész éjjelt átmulatva ; reggel felé 
betért Király Izsákné Csermalom- 
utcai pálinkamérőjébe is, hol több 
hóstáti legénynyel pálinkáztak. 

Tegnap mult egy hete Orosz 
Ferenc földésznek azt mondta Szé- 
kely, hogy : 

—- Kezem alatt halsz meg ! ... 

Amde a dolog forditva történt. 

Kevés idő muttán Székely ki- 
jött a korcsma ajtón, kit gyilkosa: 
Orosz Ferencz földész a korcsmával 
szemben levő Lázár István udvará- 
ról leste. Egyszerre csak meglátva, 
Székelyt kirohant onnan és több 
késszurkst ejtve rajta elfutott. Szé- 
kelyt sógorához, Szalka Józsefhez 
vitték, hol nehány perc mulva ki- 
szenvedett. 

Mentőkért telefonáztak, de ezek 
csak a halált konstatálhatták, már, 
mivel a 10-12 szurástól iszonyu 
vért vesztett el. 

A gyilkosskg hirét a környék- 
beli lakosság megkönnyebbülve és 
e szóval fogadta: Jól tette, bárki 
volt. . 

Az esetről a rendkrségen jegyző- 
könyvet vettek. 
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Kétszázozorkoroás sik- 
kasztás egy takarek- 

pénztárban. 
Eperjesről jelentik: hogy Bárt- 

fán, az ottani takarékpénztárnál 
nagy sikkasztásnak jöttek a nyo- 
mára. Ugyanis nehány nap előtt 
ismeretlen helyről az a rejtélyes 
figyelmeztetés érkezett a takarék- 
penztár felügyelő bizotságának el- 
nökéhez, hogy jó volna megvizsgálni 
a takarékpénztár értékpapi r-állomá- 
mnyát. Ez meg is történt s ekkor az a 
kinos meglepetés érte a rovancsoló- 
kat, hogy a takarókpénztár érték- 
papir-állományából, amely közel 
350,000 korona, 200,000 korona 
értékű állampapir hiányzik. 

A takarékpénztár vezetősége 
előtt régen nem volt titok, hogy 
Topercer Albert vezérigazgató a 
tőzsdén játszik, s hogy az utóbbi 
időben nagy veszteségeket szenve- 
dett. Természetes, hogy az intézet 
vezetősége Toperceren kereste a 
hiányzó értékpapirokat, aki aztán 
meg is vallotta, hogy ő vette ki a 
pénzesszekrényből, egyuttal azon- 
ban felajánlotta vagyonát a hiányzó 
értékpapirok pótlására. 

A takarékpénztár vezetősége 
ezt elfogadta, azonban Topercer 
vagyona nem fedezi teljes összegé- 
ben a hiányt, 80,000 korona még 
fedezetlen maradt. Topercer ellen 
egyelőre még nem történt fenyitő 
feljelentés - 

A sikkasztás Bártfán és a vidé- 
ken óriási feltünést keltett, mert 
Topercert mindenki igen tisztessé- 
ges embornek ismerte, aki rende- 
zett vagyoni viszonyok között élt, 
sőt ingatlanai is voltak s készpénz- 
zel is rendelkezett. Vagyona egy 
részét feleségére iratta át. 

Anunt a sikkasztás hire kipat- 
tant, a betevők megrohanták az 
intézetet s közel 1,500.000 korona 
betétekből 400 000 koronát ki- 
vettek. 

A takarékpénztár nagy erőfe- 
szitéssel kifizette azoknak betétjét, 
akik követelték, de pár nap mulva, 
amikor az izgatottság lecsilapodott 
a betétnk visszakerültek az intézet 
pénztárába. 

A bártfai takarékpéztár egyike 
a vidék jobb pénzintézeteinek. 
Alaptőkéje 120 000 korona, rész- 
vényeinek ára 670 korona, a leg- 
uto.só üzleti évben pedig 46 korona 
osztalékot fizetett. Összes tartalék 
alapja mintegy 100.000 korona. 

z 
Az akasztott leány 

völegénye 
Boldogtalan szerelmesekről rit- 

kán hallani ennél megrázóbb. 
szomorubb esetet. Még a mult év 
utolsó napján közölte a szegedi 
4. huszárezred parancsnoksága 
Rainer Jozsef szegedi főkapitány- 
nyal, hogy Sebők Ferenc köz- 
huszár immár harmadizben szökött 
meg. Molnár János alkapitány a 
pusztázókkal kilenc napig felverette 
az egész határt, de a szökevény 
huszárnak nem akadtak nyomára. 
Tegnap végre a szegedi lovas- 
csendőrőrsparancsnoknak besug- 
ták, hogy a szegedi határban 
levő bodomi réten van egy dü- 
ledező viskó, abban már több 
nap óta remete-életet él egy legény, 
aki nagyon hasonlit Sebők Ferihez. 
A legény éjjelenkint hazajár az 
apja tanyájára, onnan hoz enni- 
valot és nappal egész nap hever 

a sürün az elhagyott, hidek vis- 

kóban. Egy lovasrendőr a bodomi 

düledező, elhagyott csőszházban 

meg is találta a legényt. Sebők 

Ferenc polgári gunyában volt 

fegyvertelenül, a huszár egyen- 

ruháját és a kardját ott hagyta 
az édesapjánál. A fiu könyökölt 
a subán és a nyitott ajtón ki- 
bámult a téli világba, mikor be- 
nyitott hozzá a pusztázó. 

— Velem kell jönnöd a ka- 

szárnyába. 
A legény talpra ugrott 
— Mék ... 
— Tudod, hogy nagyon keres- 

nek és nagyon megbüntetnek most. 
Várfogságba is elvisznek, mert 
harmadszor szöktél meg már. 

—– Tudom. 
— Elszököl e még? 
— Nem én. 
— Mért szöktél el harmad- 

szor is ? 
— Siratom a kedvesemet ... 
— Meghalt? 
— Mög. 
— Mikor ? 
— Mikor én katona löttem. 

—– Beteg volt ? 
— Fölakasztotta magát, mert 

engöm behivtak a kaszárnyába. 

Hát gondoltam, addig szökdösök, 
mig engöm is fölakasztanak. 

A legény ugy látszik eszelős 
is lett az öngyilkos kedvese után 
való bánatában. Átadták a 3 
huszárezred parancsnokának. A 
szegény fiut a börtön helyett a 
kórházba kellene vinni. 

HIREK. 
Kolozsvár, január 23. 

– Népgyülés. A magyaror- 
szági szocialdemokrata párt tegnap 
délutáu tartotta meg a népgyülését 
a tornavivódában nagy közönség 
jelenlétében. A szónokokat zajosan 
megtapsolták. 
- Oslllagászati felfedezés. 

Snyder tanár a philadelphiai csil- 
lagvizsgáló igazgatója, mint New- 
yorkból jelentik, közhirré teszi, 
hogy rádiumot fedezett fel a nap 
photospherájában, az északi fény 
sugaraiban, a csillagokban és az 
üstökösökben. 

— Az izommüvész. Bergmann 
titkos tanácsos a berlini orvosi tár- 
sulat elnöke annak utolsó ülésén 
érdekes izom-müvészt mutatott be. 
Egy fiatal ember az évek folya- 
mán sajátságos ügyességre tett szert. 
Annyira uralkodik izmain, hogy 
azokat tetszése szerint egyenkint 
müködtetheti. A beleket hol föl- 
felé szoritja ugy, hogy a test ha- 
talmas golyóvá domborul Aztán a 
test felső része egy gyorsan tova- 
siető hullámvonalat ir le, vagy pe- 
dig a tast egy hosszu keresztbarázda 
által kettéhasitottnak látszik. A 

különböző izomcsoportok müködte- 

tésének ügyessége odáig terjed, 
hogy az a különös ember még 
üterét is elfojthatja és szivét elmoz- 
dithatja helyéről. Röntgen sugarakl 
kal megállapitották a sziv helyze- 
tének változását. 
— oskorl lolet Párizsban. A 

világ fővárosában, alig pár méter- 
nyire a kövezet alatt. amelyet a 

földalatti vasut munkálataihoz bon 

tottak fel, tegnap érdekes leletre 

bukkantak. Egy mammuth-fog bé- 

kés egyetértésben pihent ott egy 
őskori rhinocérosz fogának a szom- 
szédságban, A mammuth fogának 

csak egy körüibelül 25—30 centi 
méter hosszu részét találták meg, 
de ez is 4 kilót nyomott, a rhino- 
cérosz foga valamivel kisebb volt 
megfelelő tulajdonosaik több ezer 
esztendő előtt éltek és jártak ott, 
ahol ma Párizsban a rue de Ren- 
nes van. 

- A transafrikai vasut épi- 
tése. A szibériai vasut után a 
forró földöv legóriásabb vasutvo- 
nala épülőfelben, a transafrikai 
vasut, amely Fokvárostól Kairóig 
halad. Épitésénél az angol mér- 
nökök rendkivüli gyorsasággal ha- 
ladnak előre, bár ezernyi nehéz 
séggel kell leküzdeniöők. Most a 
Zambei folyó felső folyása fölött 
épitenek hidat, ami, tekintve az 
anyagok odaszállitásának és a 
munkaerő megszerzésének nehéz- 
ségeit, a legnehezebb technikai 
föladatok közé tartozik. Különösen 
nehéz volt azt a kérdést megol- 
dani, hogy azt a tömérdek anya- 
got, amelyre a hidpillérek épitésé- 
nél szükség van, miként szállitsák 
át a déli partról az északira. Ezt 
Douglas Fox és Partner mérnökök 
rendkivül erős lánczokból össze- 
állitott levegőhid segitségével ol 
dották meg, amelyeken vaggon- 
nagyságu lebegő kocsik mennek 
át egyik oldalról a másikra. A 
lebegő drótkötélpálya, amelyen 
ezen a kocsik áthaladnak, 198 
méter hosszu és 1z20 méter ma- 
gasban van a viz szine fölött. A 
vésut épitése azonban nemcsak 
déli, hanem északi irányból, Kart- 
hum felől is gyorsan folyik, ugy 
hogy az angol mérnökök arra 
számitanak, hogy 1906, nyarára 
kiépithetik az egész fekete föld- 
részt átszelő rendkivüli hosszu- 
ságu sinpárt. 

Megtámadott temetési me- 
not. Borzalmas jelenetek történtek 
tegnap Firenzében egy temetésen 
A gyászszertartásra igen sok pap 
és asszonv vonult a San-Dome- 
nico székesegyházba. Egyszetrre 
csak elvadult suhancok megtá- 
madták a papokat és késsel fenye- 
gették őket. A zavargók egy 
árokba akarták dobni a koporsót 
és a papok a kereszttel, zászló- 
rudakkal és égő fáklyákkal állot- 
tak ellen, ugy törtek maguknak 
utat a templomba. A suhancok 
megszállották a templomot is, 
mig végre csendőrök jöttek és 
kiszabaditották a papokat kinos 
helyzetükből. Hogy mi okozta a 
zevargást, arról nem szól a táv- 
irat. 

— Miért alacsony termetüek 
a japániak? Az elmult évben egy 
japáni széles körökben elterjedt 
előkelő ujság ama kérdéssel fog- 
lalkozott, vajjon mi az oka annak, 

hogy a japániak mind olyan ala- 

csony növésüek. Tudvalevő, hogy 
ha a mikádó seregében egy Tő0 
méter katonára akadtak, azt mint 
óriást mutogatták. Egy csupa tu- 
dósokból álló társaság ült össze, 
hogy kifürkészszék ennek az okát 
s esetleg, ha lehet, segitsenek a 
a bajon. A tudósok arra a meg- 
lepő eredményre jutottak, hogy a 
japániak testi fejlődését a sok 
gyékényen guggolás, széken való 
ülés és a rövid ágyak okozzák. 
A sok ülés, ami föleg a szabók- 
nál fordul elő, zavarja, gátolja a 
rendes vérkeringést s mivel a lá- 
bak a térdnél állandóan hajlitott 
helyzetben vannak, rendesen a 
lábak érzik meg a vérkeringés 
szabálytalanságát s a test többi 

részével a kifejlődésben nem tar- 
tanak lépést s rendesen elsatnyul- 
nak, gyengén fejlődnek. Most a 
japáni kormánynyal rendeletet 
akarnak kibocsáttatni, amelyben 
a népet a testi fejlődésre ártal- 
mas és gátló hatásunak mutat- 
kozó körülményekre figyelmezte- 
tik, az iskolákat európai modern 
padokkal látják el, a testgyakor- 
latra nagyobb sulyt helyeznek s 
általában mindent meg tesznek, 
hogy a felkelő nap országában 
óriásokat neveljenek s a nemzeti 
büszkeséget növeljék. Természe- 
tesen jó idő fog eltelni addig, 

mig a jövő generáció óriásai meg- 
nőnek s a japániak már is el van- 
nak telve, hogy ha most ezekkel 
az apró lábu legényekkel meg 
tudták verni az oroszokat, majd 
akkor egy csapásra meghóditják 
az egész világot. 

— Joánovics testvérek fény- 
képészeti, festészeti és fénykép- 
nagyitási mütermük Mátyás király- 

tér 32. (Szatmáry-ház.) Állandó 

fénykép-kiállitás a müterem kapu 
bejáratánál levő kirakatokban. 

— Rögtön szépit a zsirtalan, 
teljesen ártalmatlan bőrápoló szer, 

a Biró dr.-féle Havasi-Gyopár Créme. 
Próbatégely 70 fillér. Kapható : 

Wolff gyógyszertárban Kolozsvár. 

T 

SZINHÁZ. 
Heti műsor. 

101. páratlan sz.) 
Hétfő : Vasgyáros. (B. 102. pá- 

ros sz.) 
Kedd: Az ember tragédiája. (B. 

103. páratlan sz.) 
Szerda : Miss Hobbs. (B. 104. 

páros sz.) 
Csütörtöők: Vén leányok: (B. 

105. páratlan sz.) 
Péntek: Huszárvér. Először. 

(Bérletszünet XIII. páratlan sz.) 
Szombat: Hászárvér. (B. 106. 

páros sz.) 
Vasárnap d. u.: 7-ik ifjusági 

előadás. A czigány. 
Vasárnap esta: Huszárvér. (B. 

107. páratlan sz,) 

Szerkesztőség és kisdóhivatal: 

Kossuth Lajos-utcza 10. sz. 
Telefonszám 549. 

NYILTTER.") A 
/ 

Likört és Rumot 
olcsón és gyorsan lehet 
házilag elkésziteni o o 

Burger Frigyes-f- 
gyógyáru üzletében be- 

szerezhető eszenciákból. 

Apro hirdetősek. 
Egy csinosan butorozott szoba 

Erzsébet-ut 13. sz. alatt jutányos 
bér mellett azonnal kiadó. 

Két kis leány teljes ollátásra 
intelligens iparos családnal elfo- 

gadtatik Monostori-ut 81. (3-83) 

*) E rovat alatti közleményekért fe- 
lelősséget nem vállal a Szerk. 
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Az AAA A A AAAA 

A kolozsvri gazdasági kállitáson bemutatva és dicsérő-oktevéllel kitlntelve, 

Miindem mennyiség es mo aeete 1 ee koö Telefon ö11. 511. egyedül kapható Telefon 511. 

örVÖS DÁNIELNE korbasváni- 
bornagykereskedő pinczéjéből 

Vezérképviselője: A Müncheni Pschor és a Pilseni I. Kinizsi-utcza 5. szám alátt tóvác) 
Részvény sörfőzdéknek. - 

Gáz-, vizvezeték- és szivattyu- 
t7 felszerelési vállalat. Gázvilági- 

tás összes szerelvényei t. m. 
csillárok, lyrák, izzólámpák, 
mindennemü üveg felszerelé- 
sek és izzótestek (harisnyák) 

72 

Udvari Szállitója: 
Ő Felsége a magyar királynak és osztrák császárnak. 
Ő Felsége a német császárnak és porosz klrálynak. 

E . Fuhrmann Károly fűszerkereskedő 
Bizományi raktárak: Wesselényi M. utyza 9. Telefon 429. 
—– zZsilinszky Antal Széchenyi-tér 1. Telelon 138. - Kőrösi Ákos 

(űszerk. Tivoli és Deák F.-u. sarok. Telefon 432. - Kövendi Károly 
Kossuth L.-u. Haller-ház. - Veress László Monostor-u. 35. Telefon 
401. Böhm Konrád Jókai-u. 11. Telefon 305. - Irimiás Tivadar 

Arany János-tér 2. - Nyisztor Gergely Hunyadi tér 6. - Balogh 
János Trefort-u. 20. - Bárdi Sándor Akáczfa u. 38. - Nyikora Anna 
Rudolf-u. 64. - Kondász Dániel Mátyás király-tér 25. 151 60-60 

minden nagyságban e e e 

zongora-raktára 
Kolozsvárt. 

a nádaefür dós során fellat czelázott üres s kézhelyek vagy két 
zongor ák, pianinok, harmontumok k szmbal szoba, konyha, kamara, kert és vizvezetékkel felépitettt 
oz gyari árohn pészletfzetésre is kapnatók. házak olcsó törlesztéses kölcsönnel és kedvező fizetési 

Hangszerek bebseréléstt javitésát hangolását helyben és feltételekkel tulajdonjogilag eladók vagy 1905. julius 
hó elsejétől bérbevehetők- 

Phonola-zongorát játszó készülék gyári áron 

kapható. Ára 11OO korona. 
K Bármikor megtekimtmetők! 

gnéa a 
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A vasuti átjáró alatti saroktelken több modern uri lakás 
és két üzlethelyiség 1905. október 1-től bérbevohetők. 

áll 

Legfinomabb kivitelü igen czél- s vegyünk csakis Magyarországban. 
szerű villanyvilágitásu Egy nagy amerikai gyár tönkrejutása folytán azon hely- 0 a ké 

zetbe jutottam, hogy az alant felsorolt 40 darab szabadalmazott 
zseblámpa amerikai ezüst árukat mélyen leszállitott áron potom 6 frt. darab s ol n á 

csak 3 korona. 40 krért szállithatom bárkinek és pedig : k é 4 gevi P e ret 
6 drb. amer. szab. ezüst asztali kés valódi angol pengével s és atb SZe ete 

Teljes dohányzó készlet 6 drb. amer. szab. ezüst evővilla egy darabból villa csak 
csak 5 koronába 6 drb. amer. szabad. ezüst evőkanál 4 kor. 50 fillér 
t anék-12 drb. amer. szabad. ezüst kávéskanál 

kerül és pedig 1 finom uj tajték 1 darab amerikai szabad. ezüst leves meritőkanál 
Bip kinal ezttst foglalattal 1 1 darab amerikai szabad. ezüst tejmeritő kánál rab mánczoot fazék 

hozzávaló pipaszár 1 czélszerűű 6 darab angol „Viktoriat pohártálcza es o darab abas ke ömböző 
dohány zacskó 1 gyufatartó 1 2 darab remek asztali gyertyatartó. nagyságuak csak 

i tajték szivarszopóka 1 szivar- 40 darab összesen csak G frt, 40 kr-ért, ezen tárgyak ezelőtt B kor. 90 fillér. 
mtárcza 1 házi pipa szárral együtt 40 forintba kerültek. i 1 tajték szivarkaszopóka Az amerikai patent ezüst egy teljesen fehér fém belül is, melyért Egy valódi 

- - jótállást vállalok. szivarvágó 1 szivarhamutartó 
10 darab összesen Megrendelhetők utánvét mellett. s 

2 a és fél kiló körülbelül 50 drb. N Jó Í- él különféle illatu finom pipere c U a a l 1 0 z 8 e n kétévi jótállás mellett 
s szappan csak 5 korona. Budapesten, VIII., Örömvölgy-utca 16-ik szám. csak 5 korona. 
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Nyomatott etena Kolozsvárt, Kossuth Lajos-uteza 10. szám. 


